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ר1 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng:

ח2 קַ֤
lấy
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

וְאֶת־
và
H0853

בָּנָי֣ו
các–con–trai

אִתּ֔וֹ
với–nó
H0854

וְאֵת֙
và
H0853

ים הַבְּגָדִ֔
áo

וְאֵ֖ת
và
H0853

מֶן שֶׁ֣
dầu
H8081

הַמִּשְׁחָה֑
dầu–xức

׀וְאֵת֣ 
và
H0853

ר פַּ֣
bò–đực–tơ
H6499

את חַטָּ֗ הַֽ
tội

וְאֵת֙
và
H0853

שְׁנֵי֣
hai
H8147

ים אֵילִ֔ הָֽ
chiên–đực

וְאֵ֖ת
và
H0853

סַ֥ל
giỏ
H5536

הַמַּצּֽוֹת׃
bánh–không–men
H4682

Hãy đem A-rôn cùng các con trai người, áo xống, dầu xức, con bò tơ làm của lễ chuộc tội, hai con chiên đực, và 
giỏ bánh không men;

וְאֵ֥ת3
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ה הָעֵדָ֖
hội–chúng
H5712

הַקְהֵל֑
nhóm–lại
H6950

אֶל־
đến
H0413

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

rồi nhóm hiệp cả hội chúng tại cửa hội mạc.

וַיַּ֣עַש4ׂ
và–làm

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

ר אֲשֶׁ֛ כַּֽ
như–như

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֹת֑וֹ
nó
H0853

֙ וַתִּקָּהֵל
và–nhóm–lại
H6950

ה עֵדָ֔ הָֽ
hội–chúng
H5712

אֶל־
đến
H0413

תַח פֶּ֖
cửa
H6607

הֶל אֹ֥
lều
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

Môi-se bèn làm y như lời Ðức Giê-hô-va phán dặn, hội chúng nhóm hiệp tại nơi cửa hội mạc.

וַיֹּ֥אמֶר5
và–nói
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

אֶל־
đến
H0413

הָעֵדָ֑ה
hội–chúng
H5712

זֶה֣
này
H2088

ר הַדָּבָ֔
lời
H1697

אֲשֶׁר־
mà

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

לַעֲשֽׂוֹת׃
cho–làm

Môi-se nói cùng hội chúng rằng: Ðây là các điều Ðức Giê-hô-va đã phán dặn làm theo.

וַיַּקְרֵ֣ב6
và–dâng
H7126

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

ת־ אֶֽ
—
H0853

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

וְאֶת־
và
H0853

בָּנָי֑ו
các–con–trai

ץ וַיִּרְחַ֥
và–rửa
H7364

ם אֹתָ֖
chúng
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
trong–nước
H4325

Ðoạn, Môi-se biểu A-rôn và các con trai người lại gần, rồi lấy nước rửa ho�.

ן7 וַיִּתֵּ֨
và–đặt
H5414

יו עָלָ֜
trên–nó

אֶת־
—
H0853

נֶת הַכֻּתֹּ֗
נֶת הַכֻּתֹּ֗
H3801

וַיַּחְגֹּ֤ר
וַיַּחְגֹּ֤ר
H2296

אֹתוֹ֙
nó
H0853

אַבְנֵ֔ט בָּֽ
אַבְנֵ֔ט בָּֽ
H0073

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
và–mặc
H3847

אֹתוֹ֙
nó
H0853

ת־ אֶֽ
với
H0854

יל הַמְּעִ֔
יל הַמְּעִ֔
H4598

ן וַיִּתֵּ֥
và–đặt
H5414

עָלָ֖יו
trên–nó

אֶת־
—
H0853

ד הָאֵפֹ֑
ד הָאֵפֹ֑
H0646

וַיַּחְגֹּ֣ר
וַיַּחְגֹּ֣ר
H2296

אֹת֗וֹ
nó
H0853

בְּחֵשֶׁ֙ב֙
בְּחֵשֶׁ֙ב֙
H2805

ד אֵפֹ֔ הָֽ
ד אֵפֹ֔ הָֽ
H0646

ד וַיֶּאְפֹּ֥
ד וַיֶּאְפֹּ֥
H0640

ל֖וֹ
cho–nó

בּֽוֹ׃
—

Người mặc áo lá trong cho A-rôn, cột đai lưng, mặc áo dài, mặc ê-phót và cột đai ê-phót.
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וַיָּ֥שֶׂם8
và–đặt

עָלָ֖יו
trên–nó

אֶת־
—
H0853

שֶׁן הַחֹ֑
שֶׁן הַחֹ֑
H2833

֙ וַיִּתֵּן
và–đặt
H5414

אֶל־
đến
H0413

שֶׁן הַחֹ֔
שֶׁן הַחֹ֔
H2833

אֶת־
—
H0853

ים הָאוּרִ֖
U-rim
H0224

וְאֶת־
và
H0853

ים׃ הַתֻּמִּֽ
ים׃ הַתֻּמִּֽ
H8550

Người cũng đeo bảng đeo ngực và gắn vào bảng u-rim và thu-mim,

וַיָּ֥שֶׂם9
và–đặt

אֶת־
—
H0853

הַמִּצְנֶפֶ֖ת
הַמִּצְנֶפֶ֖ת
H4701

עַל־
trên

ראֹשׁ֑וֹ
đầu–nó

שֶׂם וַיָּ֨
và–đặt

ל־ עַֽ
trên

פֶת הַמִּצְנֶ֜
פֶת הַמִּצְנֶ֜
H4701

אֶל־
đến
H0413

מ֣וּל
phía–trước
H4136

יו פָּנָ֗
mặt–nó
H6440

אֵת֣
—
H0853

יץ צִ֤
יץ צִ֤

הַזָּהָב֙
vàng
H2091

נֵזֶ֣ר
sự–biệt–riêng
H5145

דֶשׁ הַקֹּ֔
nơi–thánh
H6944

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

đội cái mão lên đầu, phía trước mão buộc thẻ vàng, tức là tràng thánh, y như lời Ðức Giê-hô-va đã phán dặn Môi-
se.

ח10 וַיִּקַּ֤
và–lấy
H3947

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

אֶת־
—
H0853

מֶן שֶׁ֣
dầu
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
dầu–xức

ח וַיִּמְשַׁ֥
và–xức–dầu
H4886

אֶת־
—
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
đền–tạm
H4908

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

בּ֑וֹ
—

שׁ וַיְקַדֵּ֖
và–biệt–riêng–ra–thánh
H6942

ם׃ אֹתָֽ
chúng
H0853

Kế đó, Môi-se lấy dầu xức, xức cho đền tạm và các vật ở tại đó biệt riêng ra thánh,

וַיַּ֥ז11
và–rảy

נּוּ מִמֶּ֛
từ–nó

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

בַע שֶׁ֣
bảy
H7651

ים פְּעָמִ֑
lần
H6471

ח וַיִּמְשַׁ֨
và–xức–dầu
H4886

אֶת־
—
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֜
bàn–thờ
H4196

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

יו כֵּלָ֗
đồ–dùng–nó
H3627

וְאֶת־
và
H0853

הַכִּיֹּ֛ר
הַכִּיֹּ֛ר
H3595

וְאֶת־
và
H0853

כַּנּ֖וֹ
כַּנּ֖וֹ
H3653

ׁם׃ לְקַדְּשָֽ
cho–biệt–riêng–ra–thánh–ho�
H6942

rảy dầu bảy lần trên bàn thờ và xức dầu cho bàn thờ cùng các đồ phu� tùng của bàn thờ, cái thùng và chân thùng, 
đặng biệt riêng ra thánh.

וַיִּצֹק12֙
và–đổ
H3332

מֶן מִשֶּׁ֣
từ–dầu
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
dầu–xức

עַ֖ל
trên

אשׁ ֹ֣ ר
đầu

ן אַהֲרֹ֑
A-rôn
H0175

ח וַיִּמְשַׁ֥
và–xức–dầu
H4886

אֹת֖וֹ
nó
H0853

לְקַדְּשֽׁוֹ׃
cho–biệt–riêng–ra–thánh–nó
H6942

Người cũng đổ dầu xức trên đầu A-rôn, xức cho người đặng biệt riêng ra thánh.

ב13 וַיַּקְרֵ֨
và–dâng
H7126

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
các–con–trai

ן אַהֲרֹ֗
A-rôn
H0175

ם וַיַּלְבִּשֵׁ֤
và–mặc–ho�
H3847

כֻּתֳּנֹת֙
כֻּתֳּנֹת֙
H3801

וַיַּחְגֹּ֤ר
וַיַּחְגֹּ֤ר
H2296

אֹתָם֙
chúng
H0853

אַבְנֵ֔ט
אַבְנֵ֔ט
H0073

שׁ וַיַּחֲבֹ֥
שׁ וַיַּחֲבֹ֥
H2280

לָהֶ֖ם
cho–nó

מִגְבָּע֑וֹת
מִגְבָּע֑וֹת
H4021

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Ðoạn, Môi-se biểu các con trai A-rôn lại gần, mặc áo lá trong cho, cột đai, đội mão lên đầu, y như Ðức Giê-hô-va 
đã phán dặn Môi-se.
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וַיַּגֵּ֕ש14ׁ
và–đến–gần
H5066

אֵ֖ת
—
H0853

ר פַּ֣
bò–đực–tơ
H6499

את חַטָּ֑ הַֽ
tội

ךְ וַיִּסְמֹ֨
và–đặt
H5564

ן אַהֲרֹ֤
A-rôn
H0175

֙ וּבָנָיו
và–các–con–trai

אֶת־
—
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
tay–ho�
H3027

עַל־
trên

אשׁ ֹ֖ ר
đầu

ר פַּ֥
bò–đực–tơ
H6499

את׃ חַטָּֽ הַֽ
tội

Người biểu đem con bò tơ dùng làm của lễ chuộc tội lại gần, A-rôn và các con trai người nhận tay mình trên đầu 
nó.

ט15 וַיִּשְׁחָ֗
và–giết

ח וַיִּקַּ֨
và–lấy
H3947

ה מֹשֶׁ֤
Môi-se
H4872

אֶת־
—
H0853

הַדָּם֙
huyết
H1818

יִּתֵּן וַ֠
và–đặt
H5414

עַל־
trên

קַרְנ֨וֹת
sừng

חַ הַמִּזְבֵּ֤
bàn–thờ
H4196

סָבִיב֙
chung–quanh
H5439

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
trong–ngón–tay–nó
H0676

א וַיְחַטֵּ֖
và–phạm–tội
H2398

אֶת־
—
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

וְאֶת־
và
H0853

ם הַדָּ֗
huyết
H1818

יָצַק֙
đổ
H3332

אֶל־
đến
H0413

יְס֣וֹד
nền–móng
H3247

חַ הַמִּזְבֵּ֔
bàn–thờ
H4196

הוּ יְקַדְּשֵׁ֖ וַֽ
và–biệt–riêng–ra–thánh–nó
H6942

ר לְכַפֵּ֥
cho–chuộc–tội

יו׃ עָלָֽ
trên–nó

Môi-se giết nó, lấy huyết, rồi dùng ngón tay bôi huyết trên chung quanh sừng của bàn thờ, làm cho bàn thờ nên 
thanh sạch; đoạn đổ huyết dưới chân bàn thờ; như vậy, người biệt bàn thờ riêng ra thánh, để làm lễ chuộc tội tại 
đó.

ח16 וַיִּקַּ֗
và–lấy
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

֮ הַחֵלֶב
mỡ
H2459

ר אֲשֶׁ֣
mà

עַל־
trên

הַקֶּרֶב֒
lòng–ruột
H7130

וְאֵת֙
và
H0853

יֹתֶ֣רֶת
tấm–mỡ–che
H3508

ד הַכָּבֵ֔
gan
H3516

וְאֶת־
và
H0853

י שְׁתֵּ֥
hai
H8147

הַכְּלָיֹ֖ת
trái–cật
H3629

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

חֶלְבְּהֶן֑
mỡ–ho�
H2459

וַיַּקְטֵ֥ר
và–đốt–xông

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
bàn–thờ–nó
H4196

Người lấy hết thảy mỡ chài, tấm da mỏng bo�c gan, hai trái cật với mỡ của hai trái cật, rồi đem xông trên bàn thờ.

וְאֶת־17
và
H0853

ר הַפָּ֤
bò–đực–tơ
H6499

וְאֶת־
và
H0853

עֹרוֹ֙
da–nó
H5785

וְאֶת־
và
H0853

בְּשָׂר֣וֹ
thi �t–nó
H1320

וְאֶת־
và
H0853

פִּרְשׁ֔וֹ
פִּרְשׁ֔וֹ
H6569

שָׂרַ֣ף
đốt
H8313

שׁ בָּאֵ֔
trong–lửa
H0784

מִח֖וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
cho–trại
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Còn con bò, da, thi �t và phẩn nó, thì người đem thiêu ở ngoài trại quân, y như Ðức Giê-hô-va đã phán dặn Môi-se.

ב18 וַיַּקְרֵ֕
và–dâng
H7126

אֵ֖ת
—
H0853

אֵי֣ל
chiên–đực

הָעֹלָה֑
của–lễ–thiêu

יִּסְמְכ֞וּ וַֽ
và–đặt
H5564

ן אַהֲרֹ֧
A-rôn
H0175

וּבָנָי֛ו
và–các–con–trai

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
tay–ho�
H3027

עַל־
trên

אשׁ ֹ֥ ר
đầu

יִל׃ הָאָֽ
chiên–đực

Người cũng biểu đem con chiên đực dùng làm của lễ thiêu lại gần, A-rôn và các con trai người nhận tay mình 
trên đầu nó;

וַיִּשְׁחָט19֑
và–giết

ק וַיִּזְרֹ֨
và–rảy
H2236

ה מֹשֶׁ֧
Môi-se
H4872

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֛
huyết
H1818

עַל־
trên

חַ הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ
H4196

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439
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rồi Môi-se giết nó và rưới huyết chung quanh trên bàn thờ;

וְאֶת־20
và
H0853

יִל הָאַ֔
chiên–đực

ח נִתַּ֖
chặt
H5408

לִנְתָחָי֑ו
cho–phần–thi �t–nó
H5409

וַיַּקְטֵ֤ר
và–đốt–xông

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

אֶת־
—
H0853

אשׁ ֹ֔ הָר
đầu

וְאֶת־
và
H0853

ים הַנְּתָחִ֖
phần–thi �t
H5409

וְאֶת־
và
H0853

דֶר׃ הַפָּֽ
mỡ
H6309

đoạn sả thi �t ra từ miếng, đem xông cái đầu, mấy miếng đó và mỡ.

וְאֶת־21
và
H0853

רֶב הַקֶּ֥
lòng–ruột
H7130

וְאֶת־
và
H0853

הַכְּרָעַ֖יִם
chân
H3767

רָחַץ֣
rửa
H7364

יִם בַּמָּ֑
trong–nước
H4325

וַיַּקְטֵר֩
và–đốt–xông

ה מֹשֶׁ֨
Môi-se
H4872

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

יִל הָאַ֜
chiên–đực

חָה הַמִּזְבֵּ֗
bàn–thờ–nó
H4196

ה עֹלָ֨
của–lễ–thiêu

ה֤וּא
ấy
H1931

יחַ־ לְרֵֽ
cho–mùi
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
thơm
H5207

ה אִשֶּׁ֥
của–lễ–dùng–lửa
H0801

הוּא֙
ấy
H1931

לַיהוָ֔ה
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Người lấy nước rửa bộ lòng và giò, rồi xông tro�n con chiên đực trên bàn thờ; ấy là một của lễ thiêu có mùi thơm, 
tức một của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va, y như Ðức Giê-hô-va đã phán dặn Môi-se.

וַיַּקְרֵב22֙
và–dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

הָאַיִ֣ל
chiên–đực

י הַשֵּׁנִ֔
thứ–hai
H8145

יל אֵ֖
chiên–đực

הַמִּלֻּאִ֑ים
lễ–phong–chức
H4394

יִּסְמְכ֞וּ וַֽ
và–đặt
H5564

ן אַהֲרֹ֧
A-rôn
H0175

וּבָנָי֛ו
và–các–con–trai

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
tay–ho�
H3027

עַל־
trên

אשׁ ֹ֥ ר
đầu

יִל׃ הָאָֽ
chiên–đực

Người cũng biểu đem con chiên đực thứ nhì lại gần, tức là con chiên đực về lễ phong chức; A-rôn và các con trai 
người nhận tay mình trên đầu con chiên đực đó.

ט 23 ׀וַיִּשְׁחָ֓
và–giết

ח וַיִּקַּ֤
và–lấy
H3947

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

מִדָּמ֔וֹ
từ–huyết–nó
H1818

ן וַיִּתֵּ֛
và–đặt
H5414

עַל־
trên

תְּנ֥וּךְ
trái–tai
H8571

זֶן־ אֹֽ
tai
H0241

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

הַיְמָנִי֑ת
bên–phải
H3233

וְעַל־
và–trên

הֶן בֹּ֤
ngón–cái
H0931

יָדוֹ֙
tay–nó
H3027

ית הַיְמָנִ֔
bên–phải
H3233

וְעַל־
và–trên

הֶן בֹּ֥
ngón–cái
H0931

רַגְל֖וֹ
chân–nó
H7272

ית׃ הַיְמָנִֽ
bên–phải
H3233

Môi-se giết nó, lấy huyết bôi trên trái tai hữu của A-rôn, trên ngón cái của bàn tay mặt và trên ngón cái của bàn 
chân mặt.

ב24 וַיַּקְרֵ֞
và–dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
các–con–trai

ן אַהֲרֹ֗
A-rôn
H0175

ן וַיִּתֵּ֨
và–đặt
H5414

ה מֹשֶׁ֤
Môi-se
H4872

מִן־
từ

הַדָּם֙
huyết
H1818

עַל־
trên

תְּנ֤וּךְ
trái–tai
H8571

אָזְנָם֙
tai–ho�
H0241

ית הַיְמָנִ֔
bên–phải
H3233

וְעַל־
và–trên

הֶן בֹּ֤
ngón–cái
H0931

יָדָם֙
tay–ho�
H3027

ית הַיְמָנִ֔
bên–phải
H3233

וְעַל־
và–trên

הֶן בֹּ֥
ngón–cái
H0931

רַגְלָ֖ם
chân–ho�
H7272

הַיְמָנִי֑ת
bên–phải
H3233

ק וַיִּזְרֹ֨
và–rảy
H2236

ה מֹשֶׁ֧
Môi-se
H4872

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֛
huyết
H1818

עַל־
trên

חַ מִּזְבֵּ֖ הַֽ
bàn–thờ
H4196

יב׃ סָבִֽ
chung–quanh
H5439

Môi-se cũng biểu các con trai A-rôn đến gần, bôi huyết nơi trái tai hữu ho�, trên ngón cái của bàn tay mặt và trên 
ngón cái của bàn chân mặt; đoạn, Môi-se rưới huyết chung quanh trên bàn thờ.
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ח25 וַיִּקַּ֞
và–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

הַחֵלֶ֣ב
mỡ
H2459

וְאֶת־
và
H0853

אַלְיָ֗ה הָֽ
אַלְיָ֗ה הָֽ
H0451

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

֮ הַחֵלֶב
mỡ
H2459

ר אֲשֶׁ֣
mà

עַל־
trên

הַקֶּרֶב֒
lòng–ruột
H7130

וְאֵת֙
và
H0853

יֹתֶ֣רֶת
tấm–mỡ–che
H3508

ד הַכָּבֵ֔
gan
H3516

וְאֶת־
và
H0853

י שְׁתֵּ֥
hai
H8147

הַכְּלָיֹ֖ת
trái–cật
H3629

ת־ וְאֶֽ
và
H0853

חֶלְבְּהֶן֑
mỡ–ho�
H2459

וְאֵ֖ת
và
H0853

שׁ֥וֹק
đùi
H7785

ין׃ הַיָּמִֽ
bên–phải
H3225

Kế đó, người lấy mỡ, đuôi, hết thảy mỡ chài, tấm da mỏng bo�c gan, hai trái cật với mỡ của hai trái cật và cái giò 
hữu;

ל26 וּמִסַּ֨
và–từ–giỏ
H5536

הַמַּצּ֜וֹת
bánh–không–men
H4682

ר  ׀אֲשֶׁ֣
mà

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

קַח לָ֠
lấy
H3947

ת חַלַּ֨
bánh
H2471

ה מַצָּ֤
bánh–không–men
H4682

אַחַת֙
một
H0259

ת חַלַּ֨ וְֽ
và–bánh
H2471

לֶ֥חֶם
bánh
H3899

מֶן שֶׁ֛
dầu
H8081

אַחַ֖ת
một
H0259

יק וְרָקִ֣
יק וְרָקִ֣
H7550

אֶחָד֑
một
H0259

וַיָּשֶׂ֙ם֙
và–đặt

עַל־
trên

ים הַחֲ֣לָבִ֔
mỡ
H2459

וְעַ֖ל
và–trên

שׁ֥וֹק
đùi
H7785

ין׃ הַיָּמִֽ
bên–phải
H3225

lại lấy trong giỏ bánh không men để trước mặt Ðức Giê-hô-va, một cái bánh nhỏ không men, một cái bánh nhỏ 
có dầu, và một cái bánh tráng, để mấy bánh đó trên những mỡ và giò hữu,

ן27 וַיִּתֵּ֣
và–đặt
H5414

אֶת־
—
H0853

ל הַכֹּ֔
tất–cả
H3605

עַל֚
trên

י כַּפֵּ֣
bàn–tay
H3709

ן אַהֲרֹ֔
A-rôn
H0175

וְעַ֖ל
và–trên

י כַּפֵּ֣
bàn–tay
H3709

בָנָי֑ו
các–con–trai

וַיָּ֧נֶף
và–đưa–qua–đưa–lại

אֹתָ֛ם
chúng
H0853

תְּנוּפָ֖ה
lễ–dâng–do–đưa–qua–đưa–lại
H8573

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

đoạn để hết thảy trong tay A-rôn và tay các con trai người; ho� đưa qua đưa lại trước mặt Ðức Giê-hô-va.

ח28 וַיִּקַּ֨
và–lấy
H3947

ה מֹשֶׁ֤
Môi-se
H4872

אֹתָם֙
chúng
H0853

מֵעַל֣
trên

ם כַּפֵּיהֶ֔
bàn–tay–ho�
H3709

וַיַּקְטֵ֥ר
và–đốt–xông

חָה הַמִּזְבֵּ֖
bàn–thờ–nó
H4196

עַל־
trên

הָעֹלָה֑
của–lễ–thiêu

ים מִלֻּאִ֥
lễ–phong–chức
H4394

הֵם֙
ho�
H1992

לְרֵ֣יחַ
cho–mùi
H7381

חַ נִיחֹ֔
thơm
H5207

ה אִשֶּׁ֥
của–lễ–dùng–lửa
H0801

ה֖וּא
ấy
H1931

לַיהוָֽה׃
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Môi-se lấy các món đó khỏi tay ho�, đem xông nơi bàn thờ tại trên của lễ thiêu; ấy là của lễ về sự phong chức có 
mùi thơm, tức là của lễ dùng lửa dâng cho Ðức Giê-hô-va.

ח29 וַיִּקַּ֤
và–lấy
H3947

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

אֶת־
—
H0853

הֶחָ֣זֶ֔ה
ngực
H2373

הוּ וַיְנִיפֵ֥
và–đưa–qua–đưa–lại–nó

תְנוּפָ֖ה
lễ–dâng–do–đưa–qua–đưa–lại
H8573

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

מֵאֵי֣ל
từ–chiên–đực

ים הַמִּלֻּאִ֗
lễ–phong–chức
H4394

ה לְמֹשֶׁ֤
cho–Môi-se
H4872

הָיָה֙
là
H1961

לְמָנָ֔ה
לְמָנָ֔ה
H4490

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Môi-se cũng lấy cái o của con chiên đực về lễ phong chức và đưa qua đưa lại trước mặt Ðức Giê-hô-va; ấy là phần 
thuộc về Môi-se, y như Ðức Giê-hô-va đã phán dặn người.
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ח30 וַיִּקַּ֨
và–lấy
H3947

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

מֶן מִשֶּׁ֣
từ–dầu
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֗
dầu–xức

וּמִן־
và–từ

֮ הַדָּם
huyết
H1818

ר אֲשֶׁ֣
mà

עַל־
trên

הַמִּזְבֵּחַ֒
bàn–thờ
H4196

וַיַּ֤ז
và–rảy

ל־ עַֽ
trên

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

עַל־
trên

יו בְּגָדָ֔
áo–nó

וְעַל־
và–trên

בָּנָי֛ו
các–con–trai

וְעַל־
và–trên

י בִּגְדֵ֥
áo

בָנָי֖ו
các–con–trai

אִתּ֑וֹ
với–nó
H0854

שׁ וַיְקַדֵּ֤
và–biệt–riêng–ra–thánh
H6942

ת־ אֶֽ
—
H0853

֙ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

אֶת־
—
H0853

יו בְּגָדָ֔
áo–nó

וְאֶת־
và
H0853

בָּנָי֛ו
các–con–trai

וְאֶת־
và
H0853

י בִּגְדֵ֥
áo

בָנָי֖ו
các–con–trai

אִתּֽוֹ׃
với–nó
H0854

Kế ấy, Môi-se lấy dầu xức và huyết trên bàn thờ rảy trên A-rôn và trên quần áo người, trên các con trai người và 
trên quần áo ho�, biệt A-rôn và quần áo người, các con trai người và quần áo ho� riêng ra thánh.

אמֶר31 וַיֹּ֨
và–nói
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

אֶל־
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֣
A-rôn
H0175

וְאֶל־
đến
H0413

יו בָּנָ֗
các–con–trai

בַּשְּׁל֣וּ
nấu
H1310

אֶת־
—
H0853

֮ הַבָּשָׂר
thi �t
H1320

תַח פֶּ֣
cửa
H6607

הֶל אֹ֣
lều
H0168

מוֹעֵד֒
hội–ho�p
H4150

וְשָׁם֙
và–ở–đó
H8033

תֹּאכְל֣וּ
ăn
H0398

אֹת֔וֹ
nó
H0853

ת־ וְאֶ֨
và
H0853

חֶם הַלֶּ֔
bánh
H3899

ר אֲשֶׁ֖
mà

בְּסַל֣
trong–giỏ
H5536

הַמִּלֻּאִ֑ים
lễ–phong–chức
H4394

ר כַּאֲשֶׁ֤
như–như

֙ צִוֵּי֙תִי
truyền–lệnh
H6680

ר לֵאמֹ֔
cho–nói
H0559

ן אַהֲרֹ֥
A-rôn
H0175

וּבָנָי֖ו
và–các–con–trai

הוּ׃ יאֹכְלֻֽ
ăn–nó
H0398

Ðoạn, Môi-se nói cùng A-rôn và các con trai người rằng: Các người hãy nấu thi �t tại cửa hội mạc, và ăn tại đó với 
bánh ở trong giỏ về lễ phong chức, y như ta đã phán dặn rằng: A-rôn và các con trai người sẽ ăn thi �t đó.

ר32 וְהַנּוֹתָ֥
và–còn–lại
H3498

ר בַּבָּשָׂ֖
trong–thi �t
H1320

חֶם וּבַלָּ֑
và–trong–bánh
H3899

בָּאֵ֖שׁ
trong–lửa
H0784

פוּ׃ תִּשְׂרֹֽ
đốt
H8313

Nhưng các ngươi phải thiêu thi �t và bánh còn dư lại.

וּמִפֶּתַח33֩
và–từ–cửa
H6607

הֶל אֹ֨
lều
H0168

ד מוֹעֵ֜
hội–ho�p
H4150

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ צְאוּ תֵֽ
ra
H3318

שִׁבְעַת֣
bảy
H7651

ים יָמִ֔
ngày
H3117

עַד֚
cho–đến
H5704

י֣וֹם
ngày
H3117

את ֹ֔ מְל
đầy
H4390

י יְמֵ֖
ngày
H3117

מִלֻּאֵיכֶם֑
lễ–phong–chức–các–ngươi
H4394

כִּ֚י
vì

שִׁבְעַת֣
bảy
H7651

ים יָמִ֔
ngày
H3117

א יְמַלֵּ֖
đầy
H4390

אֶת־
—
H0853

ם׃ יֶדְכֶֽ
tay–các–ngươi
H3027

Trong bảy ngày các ngươi không nên đi ra khỏi cửa hội mạc cho đến chừng nào những ngày phong chức mình 
được tro�n rồi, vì việc phong chức các ngươi sẽ trải qua bảy ngày.

ר34 כַּאֲשֶׁ֥
như–như

ה עָשָׂ֖
làm

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

הַזֶּ֑ה
này
H2088

צִוָּ֧ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

ת לַעֲשֹׂ֖
cho–làm

ר לְכַפֵּ֥
cho–chuộc–tội

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
trên–các–ngươi

Ðức Giê-hô-va đã phán dặn làm y như hôm nay người ta đã làm, để làm lễ chuộc tội cho các ngươi.
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וּפֶתַח35֩
và–cửa
H6607

הֶל אֹ֨
lều
H0168

ד מוֹעֵ֜
hội–ho�p
H4150

תֵּשְׁב֨וּ
ở
H3427

יוֹמָ֤ם
Hy-lạp
H3119

וָלַיְ֙לָה֙
và–đêm
H3915

שִׁבְעַת֣
bảy
H7651

ים יָמִ֔
ngày
H3117

ם וּשְׁמַרְתֶּ֛
và–giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֥
nhiệm–vu�
H4931

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

תָמ֑וּתוּ
chết
H4191

כִּי־
vì

כֵ֖ן
vì–vậy

יתִי׃ צֻוֵּֽ
truyền–lệnh
H6680

Vậy, hãy ở tro�n ngày cả đêm tại cửa hội mạc trong bảy bữa, gìn giữ mạng li �nh của Ðức Giê-hô-va, hầu cho các 
ngươi khỏi thác, vì Ngài đã truyền dặn ta như vậy.

וַיַּ֥עַש36ׂ
và–làm

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

וּבָנָי֑ו
và–các–con–trai

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
lời
H1697

אֲשֶׁר־
mà

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּיַד־
trong–tay
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

ס
—

A-rôn và các con trai người làm mo�i điều y như Ðức Giê-hô-va cậy Môi-se truyền dặn vậy.
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